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1. NÁVRH REGULÁCIE ÚZEMNÉHO ROZVOJA S REGULATÍVAMI 
FUNKČNÉHO VYUŽÍVANIA A PRIESTOROVÉHO USPORIADANIA 
ÚZEMIA 

 

1.1. Účel a cieľ regulácie územného rozvoja 
 

− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 
 

 
 
1.2. Vecný obsah regulácie územného rozvoja 
 

− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 
 

 
 
1.3. Zásady regulácie funkčného využívania územia 
 

− V kapitole 1.3. sa za prvým odsekom textu dopĺňa nový odsek textu v nasledovnom znení: 

 
Záväzná regulácia nasledovných viacfunkčných funkčných území a monofunkčných funkčných 
plôch je graficky premietnutá vo výkrese č. 10 – Návrh regulatívov a záväzných častí, vrátane 
verejnoprospešných stavieb. Vzťahuje sa k územno-regulačným celkom, ktorých hranica je 
vo výkrese označená ako „hranica regulatívov“ a jednotlivé kódové označenie (napr. A1) sú 
vykreslené ako „označenie regulatívu“. Tieto regulatívy sa vzťahujú rovnako na existujúce, ako aj 
na rozvojové plochy. Územno-regulačné celky sú spolu s týmito regulatívmi základnými 
jednotkami regulácie pre stanovenie možností využitia územia. Vytvárajú relatívne homogénne 
funkčno – priestorové celky. Takto stanovené  možnosti využitia územia sa uplatňujú na všetky 
pozemky a parcely v rámci vymedzenia jednotlivých územno-regulačných celkov. 
 
 
 

− V kapitole 1.3. sa v odseku „funkčné územia“ na konci dopĺňa nová odrážka v nasledovnom 
znení: 

 

• B8 plochy pre výrobné územia, 

 

 
 
1.4. Zásady regulácie spôsobu využitia územia a rozvoja hmotovo-

priestorovej štruktúry v území 
 

− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 
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1.5. Legenda a vecná náplň regulácie funkčného využívania územno-
regulačného celku 

 
 
B6 – územia, areály a zariadenia individuálnej rekreácie a voľnočasových aktivít 
 

− V kapitole 1.5. sa v podkapitole regulácie funkčného využitia „B6“ medzi záväzné prípustné 
a obmedzené funkčné využitie územia na konci dopĺňajú dve nové odrážky v nasledovnom znení: 

 

• záväzné prípustné a obmedzené funkčné využitie územia 
 

• vínne domy so zariadeniami pre spracovania hrozna, 

• doplnkové budovy prechodného ubytovania pre sezónnych pracovníkov. 
 
 

 
− V kapitole 1.5. sa za podkapitolou regulácie funkčného využitia „B7“ dopĺňa nová podkapitola „B8“ 

v nasledovnom znení: 

 

B8 – plochy pre výrobné územie 
 

• základná charakteristika funkčného využitia územia 

• predstavujú plochy pre budovy, stavby a zariadenia komunálnej výroby a ľahkej 
priemyselnej výroby, ktoré nenarúšajú obytné ani prírodné prostredie, 

• prevádzky výrobných služieb a drobnej výroby nerušiace svojou prevádzkou okolité 
sídelné prostredie,  

• areály a zariadenia nezávadného ľahkého a potravinárskeho priemyslu, 

• zariadenia veľkoobchodu,  

• fotovoltaické elektrárne 1. 
 

• záväzné neprípustné (nevhodné) funkčné využitie územia 

• bývanie, 

• zariadenia priemyselnej a poľnohospodárskej výroby s neprimeraným negatívnym 
dopadom na okolie, 

• športovo-rekreačná vybavenosť (detské ihriská, športoviská a športové ihriská a pod.), 
 

• záväzné prípustné a obmedzené funkčné využitie územia 

• administratívne budovy, 

• malokapacitné výrobné, obslužné a skladovacie prevádzky, 

• zariadenia obchodu a služieb, 

• zariadenia stavebníctva bez negatívneho dopadu na okolité prostredie,  

• zariadenia odpadového hospodárstva (zberné dvory, zberne druhotných surovín), 

• zariadenia energetiky lokálneho významu bez negatívnych dopadov na okolité 
prostredie, 

• plochy ochrannej a izolačnej zelene vyhradeného charakteru a plochy špecifickej 
vnútroareálovej zelene (parkovo upravená vnútroareálová zeleň, ostatná vyhradená 
zeleň areálov a pod.), 
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− V kapitole 1.5. v novej podkapitole „B8“ sa dopĺňa poznámka pod čiarou v nasledovnom znení: 

 
1 V zmysle Metodického usmernenia Ministerstva dopravy SR, odboru štátnej stavebnej správy a 

územného plánovania, zo dňa 19.4.2010, vo veci umiestnenia a povoľovania fotovoltaických 

elektrární, je z hľadiska územného plánovania, umiestnenie fotovoltaických elektrární možné len 

na územiach, ktoré sú v platnom územnom pláne príslušnej obce určené z hľadiska funkčného 

územia pre výrobu, t.j. výrobné územie 
 
 
 
 

D1 - územia pre rozvoj záhrad pri rodinných domoch 
 

− V kapitole 1.5. sa v podkapitole regulácie funkčného využitia „D1“ medzi základnú charakteristiku 
na konci dopĺňa nová odrážka v nasledovnom znení: 

 

• základná charakteristika funkčného využitia územia 
 

• ide o územia pre nezastavateľný priestor súkromného charakteru, lokalizovaný 
za rodinnými domami tak, aby nedochádzalo k narušeniu intímneho prostredia 
vo vnútroblokoch pri hraniciach pozemkov alebo aby nevznikalo intenzívne využívané 
a neusporiadané územie. V rámci zástavby rodinných domov predstavuje do istej miery 
zadnú stavebnú čiaru pre hlavné budovy; 
 
 
 

− V kapitole 1.5. sa v podkapitole regulácie funkčného využitia „D1“ medzi záväzné neprípustné 
na konci dopĺňa nová odrážka v nasledovnom znení: 

 

• záväzné neprípustné (nevhodné) funkčné využitie územia 
 

• garáže alebo iné prekrytia stojiska; 
 
 
 

− V kapitole 1.5. sa v podkapitole regulácie funkčného využitia „D1“ medzi záväzné prípustné 
na začiatku dopĺňajú tri nové odrážky v nasledovnom znení: 

 

• chaty, chatky a záhradné domčeky do maximálnej zastavanej plochy 80 m2, ktoré je 
možné realizovať výhradne jednotlivo, bez spojených chát, resp. dvojitých chát s jednou 
stenou spoločnou.   

• doplnkové drobné stavby pre záhradkárstvo a individuálnu rekreáciu (prístrešky, šopy, 
altánky, kurníky, bazény a pod.), 

• nevyhnutné dopravné a technické vybavenie územia. 
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2. VEREJNOPROSPEŠNÉ STAVBY 
 
2.1    Základne rozdelenie verejnoprospešných stavieb (VPS) je nasledovný: 
 

− V podkapitole 2.1. sa v prvom odseku textu, v siedmej odrážke vypúšťa slovné spojenie 
„kompostovania a likvidácie odpadov“ a nahrádza sa novým slovným spojením „odpadového 
hospodárstva“. 

 
7  VPS - TÝKAJÚCE SA OBLASTI KOMPOSTOVANIA A LIKVIDÁCIE 

ODPADOVODPADOVÉHO HOSPODÁRSTVA 
 
 

− V podkapitole 2.1. sa v  odseku textu „(2) Vodohospodárske verejnoprospešné stavby“ sa dopĺňa 

nová odrážka v nasledovnom znení: 
 
(2) Vodohospodárske verejnoprospešné stavby 
 a) Rekonštrukcia a výstavba verejného technicko-infraštrukturálneho vybavenia 

územia , v súlade s výkresom č.6 – Výkres: Návrh riešenia verejného technicko-
infraštrukturálneho vybavenia územia – zásobovanie vodou a odkanalizovanie 
územia v mierke 1:10 000. 

 b) Rozšírenie rozvodnej vodovodnej siete vo väzbe na územný rozvoj. 
 c) Rozšírenie existujúcej a vyprojektovanej splaškovej kanalizácie vo väzbe na 

územný rozvoj. 
 d) Odvedenie vôd z povrchového odtoku v území uvažovaného rozvoja. 
 e) Revitalizácia a údržba vodných tokov. 
 f) Čistiareň odpadových vôd. 
 

− V podkapitole 2.1. v odseku „(7) Kompostovanie a likvidácia odpadov“ sa vypúšťa názov odseku  
a nahrádza sa novým slovným spojením „Odpadové hospodárstvo“. 

− V podkapitole 2.1. v odseku „(7) Kompostovanie a likvidácia odpadov“ sa dopĺňa nová odrážka 
v nasledovnom znení: 

 
(7) Kopmostovanie a likvidácia odpadovOdpadové hospodárstvo 
 a) Realizácia kompostárne pre biologický odpad 
 b) Objekt, plocha pre triedenie a separáciu odpadov 
 c) Likvidácia nelegálnych skládok 
 d) Zberný dvor 
 

 
 

2.2.   Schéma záväzných častí riešenia a verejnoprospešných stavieb 
 

− V podkapitole 2.2. v druhom odseku na konci vety sa dopĺňa v druhom odstavci slovné spojenie 
v nasledovnom znení: 

 

(2)     Schéma záväzných častí riešenia a verejnoprospešných stavieb je neoddeliteľnou  
grafickou prílohou textovej časti a je vypracovaná v zmysle § 12 ods. 6, písm. k) a l) 
Vyhlášky MŽP SR č. 55/2001 Z.z. O územnoplánovacích podkladoch 
a územnoplánovacej dokumentácii v znení účinnom do 31. marca 2024. 
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2.3.   Plochy pre verejnoprospešné stavby, pre vykonanie delenia a sceľovania 
pozemkov, pre asanáciu a pre chránené časti krajiny 

 
− V podkapitole 2.3. v druhom odseku na konci vety sa dopĺňa slovné spojenie „a v zmysle náložky 

Zmien a doplnkov č. 4/2025“: 
 

(2) Verejnoprospešné stavby dodržať v zmysle výkresu č.10 – Návrh regulatívov a záväzných 
častí, návrh verejnoprospešných stavieb v mierke 1:5 000 a v zmysle náložky Zmien 
a doplnkov  č.1/2014, v zmysle náložky Zmien a doplnkov č.2/2020, a v zmysle náložky 
Zmien a doplnkov  č.3/2022 a v zmysle výkresu „Návrh regulatívov a záväzných častí 
vrátane verejnoprospešných stavieb Zmien a doplnkov č. 4/2025.   

 
 
 
2.4.   Určenie, pre ktoré časti obce je potrebné obstarať a schváliť následné stupne 

územno-plánovacej prípravy  po schválení ÚPN- obce – územné plány zón, 
urbanistické štúdie 

 
− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 

3. Návrh zásad a regulatívov priestorového usporiadania 
a funkčného využívania krajinného zázemia obce 

3.1. Návrh zásad a regulatívov priestorového usporiadania 
a funkčného využívania navrhnutých krajinno-ekologických 
celkov 

 

− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 
 

 

 

 

4.  Návrh zásad a regulatívov umiestnenia občianskeho 
vybavenia územia 

 
− V kapitole 4. v časti textu „v oblasti nekomerčnej verenej vybavenosti (sociálnej infraštruktúry)“ 

sa dopĺňajú nové odrážky v nasledovnom znení: 
 
V rámci návrhu riešenia územného plánu obce sú stanovené zásady a regulatívy umiestňovania 
občianskeho vybavenia územia 
v oblasti nekomerčnej verejnej vybavenosti (sociálnej infraštruktúry) 

• rozvíjať nové aktivity v nevyužívaných stavbách vo vlastníctve obce, pre vznik a rozvoj zariadení 
sociálnej starostlivosti a zariadení pre kultúrne, spoločenské, vzdelávacie a športové aktivity. 

• rezervovať plochu z25 ZaD 4/2025 výhradne pre sociálne zariadenie typu dom dôchodcov a denný 
stacionár. 
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5. Návrh zásad a regulatívov umiestnenia verejného 
dopravného a technického vybavenia územia 
 

− V kapitole 5. v časti textu „zásady a regulatívy riešenia a umiestňovania verejného dopravného 
vybavenia územia“ sa vypúšťa druhá odrážka a nahrádza sa novou v nasledovnom znení: 
 

• rešpektovať parametre osobitného letiska Chotín a obmedzení vyplývajúcich z ochranných 
pásiem osobitného letiska v zmysle zákona č.143/1998 Z.z. o civilnom letectve (letecký zákon) 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

• rešpektovať plochu osobitného letiska Chotín. 
 
 

− V kapitole 5. v časti textu „zásady a regulatívy riešenia a umiestňovania verejného dopravného 
vybavenia územia“ sa v deviatej odrážke za slovné spojenie „v kategórii“ dopĺňa nové označenie 
„C2 – MO 8,0/40“, a tiež sa za označenie „MO 7,5/30“ dopĺňa nové označenie „C3 – MO 6,0/40“. 

 
V rámci návrhu riešenia územného plánu obce sú stanovené zásady a regulatívy riešenia a 
umiestňovania verejného dopravného vybavenia územia 
 

• v nových rozvojových územiach riešiť miestne obslužné komunikácie v kategórii C2 – MO 8,0/40, 
C2 – MO 7,5/40, C3 – MO 7,5/30, C3 – MO 6,0/30 a C3 MOU 5,5/30, 

 

− V kapitole 5. v časti textu „v oblasti odkanalizovanie územia“ sa dopĺňa nová odrážka 
v nasledovnom znení: 
 

v oblasti odkanalizovania územia 
 

− rezervovať plochu z27 ZaD 4/2025 výhradne pre čistiareň odpadových vôd a nadväzujúce 
doplnkové stavby. 

 

− V kapitole 5. v časti textu „v oblasti vodného hospodárstva“ v tretej odrážke sa vypúšťa číselné 
označenie „666/2004“ a dopĺňa sa nové číselné označenie „7/2010“. 

− V kapitole 5. v časti textu „v oblasti vodného hospodárstva“ dopĺňa sa nová odrážka v nasledovnom 
znení: 

v oblasti vodného hospodárstva 

• v aktívnej a pasívnej zóne inundačného územia vodných tokov realizovať stavby priemyselnej 
a poľnohospodárskej výroby a služieb, sociálne zariadenia, bytovú výstavbu a pod. až po 
zrealizovaní protipovodňových opatrení ako vyvolanej investície (zákon č. 666/20047/2010 Z.z. 
o ochrane pred povodňami)  

• rešpektovať plochy a stavby hydromeliorácií a ich ochranných pásiem v rámci novej výstavby. 
V prípade, ak sa stavby hydromeliorácií nachádzajú v území určenom na výstavbu, je potrebné sa 
riadiť platným zákonom a vykonať také opatrenia, ktoré zabezpečia ich funkčnosť a rozvoj, 
prípadne zrušenie časti vodnej stavby určenej na zavlažovanie pozemkov. Križovanie alebo súbeh 
inžinierskych sietí a komunikácií so stavbami hydromeliorácií navrhnúť a realizovať v súlade 
s platnou STN normou. 

 

− V kapitole 5. v časti textu „v oblasti elektrifikácie územia“ sa dopĺňa nová odrážka v nasledovnom 
znení: 
 

v oblasti elektrifikácie územia 

• rezervovať plochy z17, z26 a z28 ZaD 4/2025 výhradne pre fotovoltaické elektrárne a nadväzujúce 
doplnkové stavby. V lokalite z28 zabezpečiť povrchovú úpravu fotovoltických panelov 
prostredníctvom materiálov s antireflexnou úpravou, ktorá by svojím charakterom minimalizovala 
negatívny vplyv na leteckú prevádzku. 
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6. Návrh zásad a regulatívov zachovania 
kultúrnohistorických hodnôt, ochrany prírody a tvorby 
krajiny, vytvárania a udržiavania ekologickej stability, 
vrátane plôch zelene 

 
− V kapitole 6. sa vypúšťa číselné označenie „21“ a nahrádza sa novým číselným označením „19“. 

 
1. V katastri obce Chotín je evidovaných 2119 archeologických nálezísk v intraviláne aj v extraviláne 
obce. 
 

− V kapitole 6. sa vypúšťa 2., 3. a 4. odrážka a nahrádzajú sa novými odrážkami v nasledovnom 
znení: 

 

2. Vo vzťahu k možnosti narušenia archeologických nálezísk ku stavbe, ktorá si vyžiada vykonanie 
zemných prác je stavebník povinný od Krajského pamiatkového úradu Nitra už v stupni územného 
konania vyžiadať si v zmysle zákona 50/1976 Zb. o územnom plánovaní v znení neskorších 
predpisov záväzné stanovisko, v ktorom budú určené podmienky ochrany archeologických 
nálezov. 

3. V prípade nevyhnutnosti vykonať archeologický výskum ako opatrenia na záchranu 
archeologických nálezísk a nálezov rozhoduje o výskume a podmienkach jeho vykonania podľa § 
35 ods. 7, § 36 ods. 3 a § 39 ods. 1 pamiatkového zákona Krajský pamiatkový úrad Nitra. 

4. V prípade archeologického nálezu mimo povoleného výskumu nálezca alebo osoba zodpovedná 
za vykonávanie prác podľa ustanovenia § 40 ods. 2 a 3 pamiatkového zákona oznámi nález 
najneskôr na druhý pracovný deň Krajskému pamiatkovému úradu v Nitre a nález ponechá bezo 
zmeny až do obhliadky Krajským pamiatkovým úradom v Nitre alebo ním poverenou odborne 
spôsobilou osobou, najmenej však tri pracovné dni odo dňa ohlásenia. Do vykonania obhliadky je 
nálezca povinný vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na záchranu nálezu, najmä zabezpečiť ho 
proti poškodeniu, znehodnoteniu, zničeniu a odcudzeniu. Archeologický nález môže vyzdvihnúť a 
premiestniť z pôvodného miesta a z nálezových súvislostí iba oprávnená osoba metódami 
archeologického výskumu. Podľa § 40 ods. 10 pamiatkového zákona má nálezca právo na náhradu 
výdavkov súvisiacich s ohlásením a ochranou nálezu podľa § 40 odsekov 2 a 3 pamiatkového 
zákona. Pamiatkový úr.ad poskytne nálezcovi nálezné v sume až do výšky 100 % hodnoty nálezu. 
Hodnota materiálu a hodnota nálezu sa určuje znaleckým posudkom. 

2. V katastri obce je evidovaná 1 Národná kultúrna pamiatka - kostol a múr ohradný (kalvínsky kostol) 
s číslom ÚZPF 12044. V bezprostrednom okolí nehnuteľnej kultúrnej pamiatky nemožno vykonávať 
stavebnú činnosť ani inú činnosť, ktorá by mohla ohroziť pamiatkové hodnoty národnej kultúrnej 
pamiatky. Bezprostredné okolie nehnuteľnej národnej kultúrnej pamiatky je priestor v okruhu 
desiatich metrov od nehnuteľnej národnej kultúrnej pamiatky, desať metrov sa počíta od 
obvodového plášťa stavby, ak nehnuteľnou národnou kultúrnou pamiatkou je stavba, alebo od 
hranice pozemku, ak nehnuteľnou národnou kultúrnou pamiatkou je pozemok (§ 27 ods. 2 
pamiatkového zákona). 

3. Z hľadiska ochrany archeologických nálezov je potrebné pri investičnej činnosti na celom území 
obce dodržiavať nasledovné podmienky: 

1. Ku všetkým rozhodnutiam iných orgánov štátnej správy a orgánov územnej samosprávy, ktorými 
môžu byť dotknuté záujmy chránené pamiatkovým zákonom, sa vyžaduje záväzné stanovisko 
Krajského pamiatkového úradu Nitra. Orgán štátnej správy a orgán územnej samosprávy, ktorý 
vedie konanie, v ktorom môžu byť dotknuté záujmy ochrany pamiatkového fondu, môže vo veci 
samej rozhodnúť až po doručení právoplatného rozhodnutia alebo záväzného stanoviska orgánu 
štátnej správy na ochranu pamiatkového fondu. 

2. V prípade nevyhnutnosti vykonania archeologického výskumu s cieľom záchrany 
archeologických nálezov alebo nálezových situácií predpokladaných v zemi na území stavby 
rozhodne o archeologickom výskume a podmienkach jeho vykonania v samostatnom rozhodnutí 
Krajský pamiatkový úrad Nitra.  
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3. V prípade zistenia nálezu mimo povoleného pamiatkového výskumu je nálezca povinný oznámiť 
to Krajskému pamiatkovému úradu Nitra priamo alebo prostredníctvom obce. Oznámenie o náleze 
je nálezca povinný urobiť najneskôr na druhý pracovný deň po nájdení. Nález sa musí ponechať 
bez zmeny až do obhliadky Krajským pamiatkovým úradom Nitra alebo ním poverenou odborne 
spôsobilou osobou, najmenej však tri pracovné dni odo dňa oznámenia nálezu. Do obhliadky 
Krajským pamiatkovým úradom Nitra je nálezca povinný vykonať všetky nevyhnutné opatrenia na 
záchranu nálezu, najmä zabezpečiť ho proti poškodeniu, znehodnoteniu, zničeniu a odcudzeniu. 
Archeologický nález môže vyzdvihnúť a premiestniť z pôvodného miesta a z nálezových súvislostí 
iba oprávnená osoba metódami archeologického výskumu. Nález, ktorý je strelivo alebo munícia 
pochádzajúca spred roku 1946, môže vyzdvihnúť iba pyrotechnik Policajného zboru. 

 
 

− V kapitole 6. sa vypúšťa tabuľka a nahrádza sa novou tabuľkou v nasledovnom znení: 
 

Kataster 
obce 

Lokalita Popis 

Chotín Felsökenderföld Stredná a mladšia doba bronzová, laténska, rímska, 
stredovek 

Cintorín Stredná doba bronzová-pohrebisko 

Közöslegelö Doba halštatská, stred.(11.-13.st.)-sídlisko +2 hrádky 

Sanyogó  Doba laténska 

 Včasný stredovek-pohrebisko 

 p.č. 5470 Doba halštatská-pohrebisko 

Disznólegeló + Símítos (10.-11.st.) pohrebisko, doba bronzová-pohrebisko, (11.-
13.st.) sídlisko 

JZ od kóty 117 Lineár, d.rímska, stredovek 

Piesková baňa Starí Maďari (10.st.) 

Pri salaši Želiezovská-sídlisko 

Kapfalán Lineár, Bajč-Retz, halštat, rímska d., stredovek-sídlisko 

Delyhegy Halštat, latén, rím., stredovek-sídlisko, kostol, cintorín 

Egyházföld Stredovek (11.-13.st.)-rom. kostol 

Kanderláb Stredná d. bronzová – sídlisko 8.-9.-pohrebisko 

Dom č. 144 10.st.- pohrebisko 

Za vodou Latén, rím. 

Farárske role d.rímska 

Štrkovisko JRD d. laténska-pohrebisko 

Farské role Pohrebisko, neolit, halštat, včasný stredovek, 11.-12.st.-
sídlisko 

Dolné konopište Stredovek-priekopy 

Szentkirálykúti duló Stredovek (11.-13.stň-kostol+cintorín  

Zdroj: KPÚ v Nitra, 2005 
Kataster 
obce 

Lokalita Popis 

Chotín S od kóty 119 stredná doba bronzová - karpatská mohylová kultúra 
pri ceste zo stanice do obce 
- sídlisko 

stredovek - 9., 10. stor. 

Horné konopište - 
pieskovisko 1/Disznólegelő 
- pohrebisko 

staršia doba železná - vekerzugská kultúra, doba rímska - 1. 
stor., stredovek - 10., 11. stor. 

Horné konopište - 
pieskovisko 2 

stredovek 

Delihegy - sídlisko staršia a mladšia doba železná, doba rímska, stredovek 

dom potravín nedatovateľné 

č.d.87 - pohrebisko neskorá doba kamenná - badenská kultúra 

č.d.144 stredovek - 10. stor. 

Cintorín 4 stredná doba bronzová 

Dolné Konopište mladšia doba kamenná, mladšia doba železná, doba rímska, 
stredovek - 12., 13. stor. 
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Kenderláb - sídlisko stredná doba bronzová - stredodunajská mohylová kultúra, 
stredovek - 8., 9.stor. 

výkrmňa JRD staršia doba železná, stredovek 

Pri hradskej - sídlisko mladšia doba kamenná - želiezovská skupina, doba rímska, 
stredovek, novovek 

Rodinný dom, p.č. 5416/57 
- sídlisko 

staršia doba železná 

Novostavba, p.č. 67/1, 67/2 
- pec 

17. stor. 

Simítós/Sasüllő mladšia a neskorá doba bronzová, neskorá doba laténska 

Horná ľanová zem - sídlisko doba rímska 

Horná ľanová zem/Rókás mladšia doba železná 

Faluhelyi mladšia doba kamenná, doba bronzová, mladšia doba železná, 
doba rímska, stredovek 

Zdroj: KPÚ v Nitre, 2026 
 

7. Návrh zásad a regulatívov starostlivosti  
o životné prostredie 

 

− V kapitole 7. v prvom odseku sa vypúšťa odrážka textu a nahrádza sa novou odrážkou textu 
v nasledovnom znení: 

 
V rámci návrhu riešenia územného plánu obce sú stanovené zásady a regulatívy starostlivosti 
o životné prostredie 

• pri realizácii výstavby dôsledne uplatňovať: 

• zákon č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí v znení zákona č. 514/2001 Z. z. 

• zákon č. 126/2006 Z. z. o verejnom zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení č. 295/2007 Z. z., č. 355/2007 Z. z., č. 359/2007 Z. z.) 

 
 
 

− V kapitole 7. v prvom odseku sa vypúšťa číselne označenie „223/2001“ a nahrádza sa novým 
číselným označením „79/2015 v nasledovnom znení: 

 

• pri príprave a realizácii výstavby venovať pozornosť zneškodňovaniu odpadov - postupovať                      
v súlade so zákonom č. 223/200179/2015 Z. z. o odpadoch 

 
 

− V kapitole 7. v prvom odseku sa dopĺňa odrážka textu v nasledovnom znení: 
 

• na LPF alebo vo vzdialenosti do 50 m od hranice lesného pozemku neumiestňovať nijaké aktivity 
(Zákon o lesoch v znení noviel a súvisiacich predpisov), ktoré by ohrozovali plnenie funkcií 
okolitých lesov. 

•  
 

− V kapitole 7. v prvom odseku sa dopĺňa nová odrážka textu v nasledovnom znení: 
 

• rešpektovať a chrániť vodné toky s brehovými porastami, mokraďové  lokality a vodnú kanálovú 
sieť - Hurbanovský, Chotínsky, Sedmerovský a Fialkový kanál a Patinský kanál. 

 
 
 

7.1. Zásady znižovania nepriaznivých dôsledkov klimatických zmien 
– adaptačné opatrenia obce Chotín 
 

− Bez zmeny oproti platnej ÚPD. 
 

https://www.zakonypreludi.sk/zz/2007-355
https://www.zakonypreludi.sk/zz/2007-359
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8. Návrh vymedzenia zastavaného územia obce 
 

− V kapitole 8. sa dopĺňa prvá odrážka textu v nasledovnom znení: 
 

V návrhu riešenia územného plánu obce je navrhnuté rozšírenie existujúceho zastavaného územia o: 

a) Plochy pre výstavbu IBV na juhozápadnom okraji obce (IBV pri hradskej a IBV pri pasienku), 

b) Plochy areálu poľnohospodárskej výroby a priľahlé plochy s novým využitím   (juhozápadne od 

zastavanej časti obce) – PP Pri hradskej, RC Pri hradskej, 

c) Plochy na výstavbu IBV na severozápadnom okraji obce IBV Pod Záhradami 

d) Areál družstva južne od zastavaného územia obce so zmenenou funkciou: RC Pri pasienku , 

PP na dolnej zemi, OV na dolnej zemi 

e) Nezastavané plochy medzi družstvom a obcou navrhované na vytvorenie parku s vodnými 

plochami PA Pri pasienku 
f)     Plochy pre výstavbu v centre obce – IBV centrum stred 

g) Plochy pre výstavbu IBV v západnej časti obce – IBV Pri hradskej ll 

 

9. Návrh vymedzenia ochranných pásiem a chránených 
území podľa osobitných predpisov 

 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo plynovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „656/2004“ 
a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012“. 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo plynovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „56“ a nahrádza 
sa novým číselným označením „79“. 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo plynovodu“ sa dopĺňajú dve nové odrážky v nasledujúcom 
znení: 

 
ochranné pásmo plynovodu v zmysle zákona č. 656/2004251/2012 Z. z., §5679 vymedzené 
vodorovnou vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti 
plynárenského zariadenia merané kolmo na os plynovodu alebo na hranu pôdorysu technologickej časti 
plynárenského zariadenia: 

• 4 m pre plynovod s menovitou svetlosťou do 200 mm 

• 8 m pre plynovod s menovitou svetlosťou od 201 mm do 500 mm 

• 12 m pre plynovod s menovitou svetlosťou od 501 mm do 700 mm 

• 50 m pre plynovod s menovitou svetlosťou nad 700 mm 

• 1 m pre plynovod, ktorým sa rozvádza plyn na zastavanom území mesta s prevádzkovaným 
tlakom nižším ako 0,4 MPa 

• 8 m pre technologické objekty 

• 150 m pre sondy, 

• 50 m pre iné plynárenské zariadenia zásobníka a ťažobnej siete okrem vyššie neuvedených. 
 

 
 

− V kapitole 9. v odseku „bezpečnostne pásmo plynovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „656/2004“ 
a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „bezpečnostne pásmo plynovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „57“ 
a nahrádza sa novým číselným označením „80“. 

− V kapitole 9. v odseku „bezpečnostne pásmo plynovodu“ v siedmej odrážke textu sa vypúšťa 
číselné označenie „300“ a nahrádza sa novým číselným označením „200“. 

− V kapitole 9. v odseku „bezpečnostne pásmo plynovodu“ sa vypúšťa časť ôsmej odrážky textu 
a dopĺňa sa nová odrážka textu v nasledujúcom znení: 
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bezpečnostné pásmo plynovodu v zmysle zákona č. 656/2004251/2012 Z. z., § 5779 vymedzené 
vodorovnou vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti 
plynárenského zariadenia merané kolmo na os plynovodu alebo na hranu pôdorysu technologickej časti 
plynárenského zariadenia: 

• 10 m pri plynovodoch s tlakom nižším ako 0,4 MPa prevádzkovaných na voľnom priestranstve 
a na nezastavanom území 

• 20 m pri plynovodoch s tlakom od 0,4 MPa do 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 350 mm 

• 50 m pri plynovodoch s tlakom od 0,4 MPa do 4 MPa a s menovitou svetlosťou nad 350 mm 

• 50 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 150 mm 

• 100 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 300 mm 

• 150 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa a s menovitou svetlosťou do 500 mm 

• 300200 m pri plynovodoch s tlakom nad 4 MPa a s menovitou svetlosťou nad 500 mm 

• 50 m pri regulačných staniciach, filtračných staniciach, armatúrnych uzloch určí v súlade 
s technickými požiadavkami prevádzkovateľ distribučnej siete pri plynovodoch s tlakom nižším 
ako 0,4 MPa, ak sa nimi rozvádza plyn v súvislej zástavbe 

• 250 m pre iné plynárenské zariadenia zásobníka a ťažobnej siete okrem vyššie neuvedených. 
 
 
 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia“ 
sa vypúšťa číselné označenie „656/2004“ a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia“ 
sa vypúšťa číselní označenie „36“ a nahrádza sa novým číselným označením „43“. 

 
ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia v zmysle zákona č. 
656/2004251/2012 Z. z., § 3643 vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej 
vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného vodiča pri napätí: 

 
 
 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo zaveseného káblového vedenia“ sa vypúšťa číselné 
označenie „656/2004“ a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo zaveseného káblového vedenia“ sa vypúšťa číselné 
označenie „36“ a nahrádza sa novým číselným označením „43“. 

 

ochranné pásmo zaveseného káblového vedenia v zmysle zákona č. 656/2004251/2012 Z. z., § 3643 
vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na 
vedenie od krajného vodiča pri napätí od 35 kV do 110 kV vrátane je 2 m 
 

 

 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického vedenia“ 
sa vypúšťa číselné označenie „656/2004“ a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického vedenia.“ 
Sa vypúšťa číselné označenie „36“ a nahrádza sa novým číselným označením „43“. 

 
ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického  vedenia v zmysle zákona č. 
656/2004251/2012 Z. z., § 3643 vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách krajných káblov 
vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto  vedenie od krajného kábla: 

• 1 m pri napätí do 110 kV vrátane vedenia riadiacej regulačnej a zabezpečovacej techniky 

• 3 m pri napätí nad 110 kV 

• v ochrannom pásme vonkajšieho podzemného elektrického vedenia a nad týmto vedením je 
zakázané: 

• zriaďovať stavby, konštrukcie, skládky, vysádzať trvalé porasty a používať osobitne ťažné 
mechanizmy 

• vykonávať bez predchádzajúceho súhlasu prevádzkovateľa elektrického vedenia zemné práce 
a iné činnosti, ktoré by mohli ohroziť elektrické vedenie, spoľahlivosť a bezpečnosť prevádzky, 
prípadne sťažiť prístup k elektrickému vedeniu 
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− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo elektrickej stanice vonkajšieho vyhotovenia“ sa vypúšťa 
číselné označenie „656/2004“ a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo elektrickej stanice vonkajšieho vyhotovenia“ sa vypúšťa 
číselné označenie „36“ a nahrádza sa novým číselným označením „43“. 

 
ochranné pásmo elektrickej stanice vonkajšieho vyhotovenia v zmysle zákona č. 656/2004251/2012 
Z. z.,§ 3643: 
 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo produktovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „656/2004“ 
a nahrádza sa novým číselným označením „251/2012.  

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo produktovodu“ sa vypúšťa číselné označenie „63 a 64“ 
a nahrádza sa číselným označením „86 a 87“, ďalej sa vypúšťa číselné označenie „36“ a nahrádza 
sa novým číselným označením „43“. 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásmo produktovodu“ v poslednej odrážke sa vypúšťa číselné 
označenie „36“ a nahrádza sa novým číselným označením „43“. 

 
ochranné pásmo produktovodu v zmysle zákona č. 656/2004251/2012 Z. z. (§6386 a 6487), 
vymedzené zvislými plochami vedenými vo vodorovnej vzdialenosti 300 m po oboch stranách od osi 
potrubia  
v ochrannom pásme potrubia je zakázané zriaďovať objekty osobitnej dôležitosti, ťažné jamy 
prieskumných a ťažobných podnikov a odvaly 
 v ochrannom pásme potrubia je zakázané do vzdialenosti: 

• 200 m od osi potrubia stavať na vodnom toku mosty a vodné diela 

• 150 m od osi potrubia pozdĺž potrubia súvisle zastavovať pozemky, stavať ďalšie dôležité objekty 
a budovať železničné trate 

• 100 m od osi potrubia stavať akékoľvek stavby 

• 50 m od osi potrubia stavať kanalizačnú sieť 

• 20 m od osi potrubia stavať potrubie na prepravu iných látok s výnimkou horľavých látok I. a II. 
triedy 

• 10 m od osi potrubia vykonávať činnosti, najmä výkopy, sondy, odpratávanie a navršovanie 
zeminy a vysádzanie stromov, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť potrubia a plynulosť prevádzky 

• elektrické vedenie možno zriaďovať najmenej v takej vzdialenosti od potrubia, aby sa zachovali 
ochranné pásma podľa § 3643 

 
 
 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásma telekomunikačných vedení“ sa vypúšťa slovné spojenie 
„telekomunikáciách“ a nahrádza sa novým slovným spojením „elektronických komunikáciách“. 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásma telekomunikačných vedení“ sa vypúšťa číselné označenie 
„195/2000“ a nahrádza sa novým číselným označením „452/2021“. 

 

ochranné pásma telekomunikačných vedení, zariadení a objektov verejnej telekomunikačnej siete v 
zmysle Zákona o telekomunikáciáchelektronických komunikáciách č. 195/2000452/2021 Z. z. 
a priestorovej normy úpravy vedení technického vybavenia  

 

 

 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásma verejných vodovodov a kanalizácií“ sa vypúšťajú dve 
odrážky a nahrádzajú sa dvoma novými v nasledovnom znení: 

 
ochranné pásma verejných vodovodov a kanalizácií v zmysle § 19 zákona č. 442/2002 Z.z. v znení 

neskorších predpisov: 

• do priemeru DN 500 – 1,5 m na obidve strany od pôdorysného kraja potrubia 

• od priemeru DN 500 a viac – 2,5 m na obidve strany od pôdorysného kraja potrubia 

• 1,8 m pri verejnom vodovode a verejnej kanalizácii do priemeru 500 mm vrátane, 

• 3,0 m pri verejnom vodovode a verejnej kanalizácii nad priemer 500 mm. 
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− V kapitole 9. v časti „ochranné pásma osobitného letiska pre letecké práce v poľnohospodárstve 
Chotín“ sa vypúšťa celé znenie odseku. 

 
Ochranné pásma osobitného letiska pre letecké práce v poľnohospodárstve Chotín 
 
Ochranné pásma osobitného letiska boli určené rozhodnutím Štátnej leteckej inšpekcie zn. 1-163/84 zo 
dňa 1984. Z ochranných pásiem osobitného letiska vyplývajú pre časť katastrálneho územia obce 
nasledovné obmedzenia:  
Výškové obmedzenie stavieb, zariadení nestavebnej povahy (vrátane stavebných a iných mechanizmov) 
a porastov, ktoré je stanovené:  

– ochranným pásmom vzletovej prekážkovej roviny s výškovým obmedzením v rozmedzí 
nadmorských výšok 108,80 – 128,80 m n.m.Bpv (obmedzujúce výšky stúpajú v sklone 2% /1:50/ 
v smere od osobitného letiska),  

– ochranným pásmom prechodových prekážkových plôch s výškovým obmedzením v rozmedzí 
nadmorských výšok 108,80 – 133,80 m n.m.Bpv (obmedzujúce výšky stúpajú v sklone 14,3% 
/1:7/ v smere od osi osobitného letiska),  

– ochranným pásmom vodorovnej prekážkovej roviny s výškovým obmedzením 138,83 m n.m.Bpv.  
Keďže sa jednotlivé ochranné pásma prelínajú, záväznou výškou je nadmorská výška stanovená 
ochranným pásmom s nižšou hodnotou.  
Nad výšky určené ochranným pásmom vzletovej roviny a prechodových plôch je zakázané umiestňovať 
akékoľvek stavby, umiestňovať a používať akékoľvek zariadenia nestavebnej povahy a vysádzať 
a nechať rásť porast. Výšky ochranného pásma vodorovnej prekážkovej roviny je možné presiahnuť len 
na základe predchádzajúceho súhlasu Dopravného úradu v prípade, že letovo-prevádzkové posúdenie 
preukáže, že navrhovaný objekt neohrozí bezpečnosť leteckej prevádzky.  
Ďalšie obmedzenie je stanovené:  

– priestorom s obmedzením stavieb vzdušných vedení VN a VVN (nové vedenia elektrického 
prúdu, resp. prekládky existujúcich vedení musia byť riešené podzemným káblom). 

V zmysle § 28 ods. 3 a § 30 leteckého zákona je potrebný súhlas Dopravného úradu na stavby, 
zariadenia, použitie stavebných mechanizmov a činnosti : 

– vysoké 100 m a viac nad terénom (§ 30 ods. 1, písmeno a), 
– stavby a zariadenia vysoké 30 m a viac umiestnené na prírodných alebo umelých vyvýšeninách, 

ktoré vyčnievajú 100 m a viac nad okolitú krajinu (§ 30 ods. 1, písmeno b),  
– zariadenia, ktoré môžu rušiť funkciu leteckých palubných prístrojov a leteckých pozemných 

zariadení, najmä zariadenia priemyselných podnikov, vedenia VVN 110 kV a viac, energetické 
zariadenia a vysielacie stanice (§ 30 ods. 1, písmeno c), 

– zariadenia, ktoré môžu ohroziť let lietadla, najmä zariadenia na generovanie alebo zosilňovanie 
elektromagnetického žiarenia, klamlivé svetlá a silné svetelné zdroje (§ 30 ods. 1, písmeno d). 

 
 

− V kapitole 9. v odseku „ochranné pásma hygienického charakteru“ sa vypúšťa celé znenie odseku 
„ochranné pásmo cintorína“ a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 

 
Ochranné pásma hygienického charakteru 
 

• Ochranné pásmo cintorína 
 Ochranné pásmo cintorína je definované v zákone č. 131/2010 Z.z. o pohrebníctve, kde je v §15 

ods.7 povedané, že ochranné pásmo pohrebiska je 50 m od hranice pozemku pohrebiska; 
v ochrannom pásme sa nesmú povoľovať a ani umiestňovať budovy okrem budov, ktoré 
poskytujú služby súvisiace s pohrebníctvom.  

§36 ods. 3 hovorí, že ochranné pásmo existujúceho pohrebiska je 50 m, kde je možné umiestniť len tie 
budovy, ktoré boli schválené v územných plánoch pred 1. novembrom 2005 alebo boli schválené 
v územnom konaní rozhodnutím príslušného stavebného úradu pred 1.  novembrom 2005. 
Budovy postavené v ochrannom pásme do 50 m od pohrebiska pred 1.  novembrom 2005 
zostanú zachované. 

 Podľa § 15 ods. 7 Zákona č. 131/2010 Z. z. o pohrebníctve môže obec Chotín osobitným 
všeobecne záväzným nariadením ustanoviť ochranné pásmo pohrebiska. Obec vo všeobecne 
záväznom nariadení určí šírku ochranného pásma pohrebiska v rozsahu najviac 50 metrov 
od hranice pozemku pohrebiska, pravidlá umiestňovania a povoľovania budov a stavieb v ňom 
so zreteľom na pietny charakter pohrebiska a ustanoví činnosti, ktoré nie je možné v ochrannom 
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pásme vykonávať počas pohrebu. Územný plán obce Chotín ochranné pásmo pohrebiska 
nestanovuje. 

 
 
 

− V kapitole 9. sa dopĺňa na konci kapitoly nový odsek textu „Vymedzenie chránených území“ 
v nasledovnom znení: 

 
Vymedzenie chránených území: 
Ochranu prírody a krajiny upravuje zákon  č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 
právnych predpisov (ďalej ako „zákon o ochrane prírody a krajiny“) a vyhláška MŽP SR č. 170/2021, ktorou 
sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 
 
Maloplošné chránené územia 

• V riešenom území sa nachádza maloplošné chránené územie, ktorou je Prírodná rezervácia 
Chotínske piesky so 4. stupňom územnej ochrany podľa Zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 
prírody a krajiny, pre ktoré je v zmysle § 17 ods. (7) vymedzené ochranné pásmo vo vzdialenosti 
100 m od hraníc chráneného územia. V ochrannom pásme platí tretí stupeň územnej ochrany.  

 
NATURA 2000 

• V zmysle § 28 zákona o ochrane prírody a krajiny  chránené vtáčie územia a  územia európskeho 
významu sú súčasťou súvislej európskej sústavy chránených území. 

• V riešenom území sa nachádza  územie  európskeho významu - SKUEV0100 č. 189 - Chotínske 
piesky s 3. stupňom ochrany, v ktorom sú predmetom ochrany biotopy európskeho významu 
a druhy európskeho významu.  

• Predmetom ochrany sú biotopy európskeho významu: Suchomilné travinnobylinné porasty 
na vápnitých pieskoch (6120), Panónske travinnobylinné porasty na pieskoch (6260). 

 
 
RÚSES 

• Základná kostra ekologickej stability pre obec Chotín vychádza z dokumentu - Regionálny územný 
systém ekologickej stability okresu Komárno" z roku 1995. V zmysle tohto dokumentu zasahujú do 
riešeného územia prvky ÚSES regionálneho významu: 

- biokoridor Martovskej mokrade (č. 25 Hurbanovský kanál, č. 26 - Patinský kanál, 
č. 27 – Chotínsky kanál), 

- biokoridory Pohronskej pahorkatiny ( č.  33).   
 

• Okrem  uvedených biokoridorov regionálneho významu majú potenciál pre plnenie funkcie prvkov 
miestneho ÚSES: 

- Chotínske piesky (biocentrum), 
- Čenka  (biocentrum), 
- Dlhá mokraď (biocentrum), 
- Fialkový kanál  (biokoridor), 
- Sedmerovský kanál  (biokoridor), 
- existujúce plochy a línie nelesnej drevinnej vegetácie (interakčné prvky), 
- súkromné vinice  a záhrady (interakčný prvok). 

 

• V rámci aktualizácie dokumentu - Regionálny územný systém ekologickej stability okresu Komárno 
z roku 2019 došlo k vymedzeniu nových prvkov ÚSES na území obce Chotín. V zmysle tohto 
dokumentu zasahujú do riešeného územia prvky ÚSES regionálneho významu: 

- Biocentrum regionálneho významu - RBc9 Svätý Peter – Vinohrady, 
- Biokoridor regionálneho významu - RBk8 Patínsky kanál. 

 

• Dokument vymedzuje na území obce Chotín ekologicky významne segmenty krajiny, ktoré je 
potrebné rešpektovať: 

- EVSK5 Chotínske piesky. 


